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RESUMEN 

 

La investigaci·n, titulado ñLos Trabalenguas para mejorar la expresi·n oral en 

castellano en los estudiantes Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la 

Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018ò, se realizó con la 

finalidad de lograr el objetivo general: Demostrar  que la aplicación de los 

trabalenguas como estrategias didácticas  mejora la expresión oral en castellano 

de los estudiantes Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018.  

 La   investigación es de tipo aplicativo, diseño pre - experimental, se realizó con 

una población conformada por 22 estudiantes de del 2° grado de Educación 

Primaria de la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018; y la 

muestra fue conformada por 22 estudiantes del 2° grado de la población por ser la 

única sección del grado indicado, a quienes se aplicó la Lista de Cotejo (pretest ï 

post test) compuesto por 12 ítems. Los resultados de la investigación muestran 

que en la variable expresión oral en el pretest de 22 estudiantes de 2° grado se 

observa que 10 estudiantes que representa el 55.46% se ubica en el nivel Nunca, 

l 22.27% que representa 6 estudiantes se ubica en el nivel A veces  y finalmente 

el 22.27% que representa 6 estudiantes se ubica en el nivel siempre. En 

conclusión 10 de 22 estudiantes  no lograron  un buen resultado de expresión oral 

en castellano, mientras tanto el resultado en el postest  se observa que 10 

estudiantes que representa el 45.46% se ubica en el nivel Siempre, el 36.36% que 

representa 8 estudiantes se ubica en el nivel A veces y  finalmente el 18.18% que 

representa 4 estudiantes se ubica en el nivel Nunca. En conclusión 18 de 22 

estudiantes   lograron  un buen resultado de expresión oral en castellano, 

después de aplicar las sesiones de aprendizajes sobre los trabalenguas.  En 

conclusión, a un nivel de confianza del 95%, se demuestra que existe diferencia 

significativa entre el promedio de puntos pre test y pos test. Con esta afirmación 

se demuestra la hipótesis de investigación que: La aplicación de  las trabalenguas 

como estrategias didáctica mejora  significativamente  la expresión oral es 

castellano de los estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la 

Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018.  

 

Palabras clave: Los trabalenguas, expresión oral.   
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ABSTRACT 

 

The research, entitled ñLos Trabalenguas to improve oral expression in Spanish in 

Wampis students of the 2nd grade of Primary Education of the Educational 

Institution No. 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018ò, was carried out in order to 

achieve the general objective: Demonstrate that the application of tongue twisters 

as teaching strategies improves the oral expression in Spanish of Wampis 

students of the 2nd grade of Primary Education of the Educational Institution No. 

16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

 The research is of an application type, pre - experimental design, was carried out 

with a population made up of 22 students of the 2nd grade of Primary Education of 

the Educational Institution No. 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018; and the 

sample was conformed by 22 students of the 2nd grade of the population for being 

the only section of the indicated grade, to whom the Checklist (pretest - post test) 

composed of 12 items was applied. The results of the research show that in the 

variable oral expression in the pretest of 22 2nd grade students it is observed that 

10 students representing 55.46% are located in the Never level, 22.27% 

representing 6 students are located in the level Sometimes and finally the 22.27% 

that represents 6 students is always located in the level. In conclusion 10 of 22 

students did not achieve a good result of oral expression in Spanish, meanwhile 

the result in the post-test shows that 10 students representing 45.46% are located 

at the Always level, 36.36% representing 8 students are located in the level 

Sometimes and finally 18.18% representing 4 students is located in the Never 

level. In conclusion 18 of 22 students achieved a good result of oral expression in 

Spanish, after applying the learning sessions on tongue twisters. In conclusion, at 

a 95% confidence level, it is shown that there is a significant difference between 

the average pre-test and post-test points. This statement demonstrates the 

research hypothesis that: The application of tongue twisters as didactic strategies 

significantly improves the oral expression in Spanish of the Wampis students of 

the 2nd grade of Primary Education of the Educational Institution No. 16341 

Caterpiza - Amazonas, 2018. 

Keywords: Tongue twisters, oral expression 
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CAPITULO I 

 
 

I. INTRODUCCIÓN 

 
El presente investigación aborda teorías explicitas de los trabalenguas, esto 

con la finalidad de mejorar  el lenguaje oral  en castellano en los educandos 

Wampis del 2° de Primaria,  el cual tiene como objetivo principal demostrar  

que la aplicación de los trabalenguas como estrategias didácticas  mejora la 

expresión oral en castellano de los estudiantes Wampis del 2° grado de 

Educación Primaria de la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - 

Amazonas, 2018, por consiguiente de esta investigación los estudiantes 

Wampis del 2° grado de Primaria de la Institución Educativa N° 16341 

Caterpiza - Amazonas se beneficiaron de las diferentes actividades de los 

trabalenguas para la mejora de su lenguaje verbal.   

 

Esta investigación está estructurada por cuatro capítulos y cada capítulo 

está organizado de acuerdo a la estructura del reglamento de grados y 

títulos de la UNIA. De esta forma esta investigación cumple con lo requerido 

para su valides dentro de la investigación innovación pedagógica y servirá 

para otros investigadores en el campo educativo.      

 

1.1. Descripción de la situación problemática. 

El sistema educativo nacional viene realizándose cambios 

constantes en todos sus niveles enfatizando la formación integral 

con el único objetivo de fortalecer una educación de calidad en 
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nuestros educandos; sin embargo, existen muchas dificultades para 

lograr dicho propósito, pues constituye un proceso complejo en 

cuanto a la formación integral de la persona. 

 

El problema que se percibe con mayor incidencia  en los educandos 

de la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, es la 

deficiencia en el lenguaje oral en castellano el cual les perjudica 

entender la conversación y los procesos de la comunicación, en 

consecuencia el lenguaje oral es necesario para la el desarrollo de 

los estudiantes para desenvolverse con asertividad en diferentes 

contextos. 

Como se puede advertir, durante la Practica pre profesional 

identifiqué que los educandos del 2° grado de Educación Primaria de 

la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza ï Amazonas tienen 

dificultad en el dialogo oral del castellano, esto a consecuencia de 

que los educandos del grado indicado provienen de comunidad 

nativa Wampis de la amazonia quienes tienen su lengua materna 

como Wampis. Vale aclarar que los estudiantes del grado indicado 

no reciben una orientación adecuada del tratamiento de lengua en 

castellano por sus docentes esto por falta de capacitación, 

innovación por parte del docente y de instituciones responsables 

inmerso a la educación, lo cual obstaculiza la formación adecuada 

en su proceso educativo de los estudiantes ya mencionados 

perjudicándolos en su lenguaje oral, comprensión de textos y 

redacción de textos. Hay timidez en sus participaciones, poca 

claridad y coherencia en sus redacciones. Por estas razones, la 

finalidad es mejorar el problema de la deficiente comunicación oral 

en castellano de los educandos del 2° grado de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza ï Amazonas, en ello se ha 

identificado mayor densidad de problema. En tal sentido para 

fortalecer el problema de la comunicación oral se tomó en cuenta los 

trabalenguas como estrategia didáctica para mejorar la expresión 

oral en los educandos, resultado de esto  los educandos se 

desenvuelvan con autonomía en la sociedad, quienes serán sujetos 



 

 

13 

 

muy importantes para transformar la sociedad en su conjunto de 

nuestra nación. 

 

El propósito es mejorar el lenguaje oral en castellano de los 

eduicandos del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza ï Amazonas con la aplicación de los 

trabalenguas. 

 

1.2. Enunciado del problema. 

1.2.1. Problema general: 

¿De qué manera los trabalenguas como estrategia didáctica 

mejora la expresión oral en castellano de los estudiantes 

Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018? 

1.2.2. Problemas específicos: 

¶ ¿En qué medida los trabalenguas como estrategia didáctica 

mejora la dimensión fluidez en la expresión oral en 

castellano de los estudiantes Wampis del 2° grado de 

Educación Primaria de la Institución Educativa N° 16341 

Caterpiza - Amazonas, 2018? 

¶ ¿En qué medida los trabalenguas como estrategia didáctica 

mejora la dimensión claridad en la expresión oral en 

castellano de los estudiantes Wampis del 2° grado de 

Educación Primaria de la Institución Educativa N° 16341 

Caterpiza - Amazonas, 2018? 

¶ ¿En qué medida los trabalenguas como estrategia didáctica 

mejora la dimensión coherencia en la expresión oral en 

castellano de los estudiantes Wampis del 2° grado de 

Educación Primaria de la Institución Educativa N° 16341 

Caterpiza - Amazonas, 2018? 
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1.3. JUSTIFICACIÓN  

El entendimiento del dialogo en el ser humano es de suma 

fundamental ya que en su interrelación personal y grupal el ser 

necesita transmitir su deseos y necesidades para sentirse 

satisfechos en el contexto social, por ende la relación entre docente 

y educando es muy importante en su comunicación oral para que 

pueden entenderse en el proceso educativo, por consiguiente esta 

investigación fortalecerá el lenguaje oral en castellano, esto con la 

aplicación asertivo de los trabalenguas como recursos didácticos en 

el desarrollo del aprendizaje y de esta forma mejorar el 

desenvolvimiento y la participación del estudiante dentro del proceso 

educativo y dentro de su actuar en el contexto social.  

Ramírez (2002), señala que la expresión verbal es un proceso 

sistemático y coherente que el ser humano desarrolla al relacionarse 

en el contexto social, donde comparte sus sentimientos, ideas, sus 

agrados y sus desagrados.    

Por ende, los trabalenguas como estrategia didáctica son tan rico en 

su aplicación para desarrollar la expresividad oral de los educandos, 

de esta manera fortalecer el aprendizaje de los niños y niñas para su 

interrelación asertivo en el contexto con sus semejantes sin ningún 

problema y la vez tendrá mayor comprensión a la realidad.   

  

En tal sentido los educandos Wampis del 2° grado de Educación 

Primaria de la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 

2018, como muestra de la investigación fueron favorecidos con esta 

tesis, donde se aplicó los trabalenguas  como recursos didácticos 

para fortalecer el trabajo educativo del educador y a partir de ello 

fortalecer el lenguaje oral de los estudiantes para que puedan 

expresarse con coherencia, fluidez, con claridad y con propiedad al 

momento de comunicarse con sus semejantes durante su accionar.    

 

En consecuencia, la importancia de esta investigación ha sido la 

aplicación asertiva de los trabalenguas como recurso didáctica para 
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el fortalecimiento del lenguaje oral en castellano en educandos 

Wampis del 2° grado arriba señalada.  

1.4. OBJETIVOS  

1.4.1. Objetivo general. 

Demostrar que la aplicación de los trabalenguas como 

estrategias didácticas mejora la expresión oral en castellano de 

los estudiantes Wampis del 2° grado de Educación Primaria de 

la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

 

1.4.2. Objetivos específicos. 

¶ Demostrar que la aplicación de los trabalenguas como 

estrategias didácticas mejora la dimensión fluidez en la 

expresión oral en castellano de los estudiantes Wampis del 

2° grado de Educación Primaria de la Institución Educativa 

N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

¶  Demostrar que la aplicación de los trabalenguas como 

estrategias didácticas mejora la dimensión claridad en la 

expresión oral en castellano de los estudiantes Wampis del 

2° grado de Educación Primaria de la Institución Educativa 

N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

¶ Demostrar que la aplicación de los trabalenguas como 

estrategias didácticas mejora la dimensión coherencia en la 

expresión oral en castellano de los estudiantes Wampis del 

2° grado de Educación Primaria de la Institución Educativa 

N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018.  

 

1.5. Hipótesis  

1.5.1. Hipótesis general 

La aplicación de los trabalenguas como estrategias didáctica 

mejora significativamente la expresión oral en castellano de los 
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estudiantes Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la 

Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

  

1.5.2. Hipótesis específico  

¶ La aplicación de los trabalenguas como estrategias 

didáctica mejora significativamente la dimensión fluidez en 

la expresión oral en castellano de los estudiantes Wampis 

del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018.  

¶ La aplicación de los trabalenguas como estrategias 

didáctica mejora significativamente la dimensión claridad en 

la expresión oral en castellano de los estudiantes Wampis 

del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

¶ La aplicación de los trabalenguas como estrategias 

didáctica mejora significativamente la dimensión coherencia 

en la expresión oral en castellano de los estudiantes 

Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la 

Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 

2018. 
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CAPÍTULO II 

 

II. REVICIÓN DE LITERATURA 

2.1. Antecedentes de la investigación. 

A nivel Internacional: 

Corral (2014), ejecuto la tesis ñLa expresi·n oral en la Educaci·n 

Primariaò. Universidad de la Rioja - Argentina. La conclusión del 

trabajo de investigación señala que la expresión oral en el proceso 

educativo debe ser un fin primordial para desarrollar las capacidades 

comunicativas de los educandos y así mejora el aprendizaje de los 

estudiantes y sus relaciones interpersonales.  

 

Sigcha (2010), desarrollo la tesis ñElaboraci·n y aplicaci·n de un 

manual de ejercicios para desarrollar el lenguaje oral en los 

educandos de la escuela ñAgust²n Alb§n. Universidad T®cnica de 

Cotopaxi Latacunga - Ecuador. La conclusión de esta tesis señala 

que el proceso de aprendizaje - enseñanza mejoro en la 

expresividad oral gracias a las actividades realizadas a favor de los 

estudiantes de la muestra de investigación.    
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Cruz (2011), realizo la investigaci·n ñLa ense¶anza y el aprendizaje 

de la expresión oral a través de la ronda en el grado primero de la 

Institución Educativa Barrios Unidos del sur, sede Santa Ines de la 

ciudad de Florencia y el Centro Educativo Divino niño sede Rio Claro 

de Cartagena del Chair§ò. Universidad de la Amazonia Florencia ï 

Caquetá - Colombia. En esta investigación la conclusión fue que las 

rondas ha sido una estrategia didáctica de importancia donde 

fortaleció significativamente las deficiencias que se presentaban en 

los estudiantes en la comunicación oral.  

 

Cardozo (2011), ejecuto la tesis ñDesarrollo de la expresión oral a 

través de los títeres en el grado primero A y B de la Institución 

Educativa Agroecológico Amazónico, sede John Fitzgerald Kennedy, 

de  el Municipio del Paujil, Caquet§ò. Universidad de la Amazonia ï 

Caqueta Colombia. La conclusión de este trabajo señala que las 

distintas actividades desarrolladas del teatro fortalecieron em mayor 

porcentaje a los estudiantes en relación a su comunicación oral con 

sus semejantes.   

 

A nivel Nacional: 

Quispe (2008), realzo la tesis ñEstrategias dinámicas para mejorar la 

comunicaci·n oral: III Ciclo del nivel primario. I.E ñJavier Heraudò 

Tamboò. Universidad Peruana los Andes ï Huancayo. En  conclusión 

con esta investigación se mejoró positivamente el lenguaje oral en 

los educandos del tercer ciclo con la ejecución de estrategias 

dinámicas en los juegos recreativos. 

   

Vidal, I. (2015) desarrollo trabajo de investigaci·n titulado ñPrograma 

dramatización de cuentos en la expresión oral en los alumnos del 

tercer grado de Educación Primaria de la Institución Educativa N° 

80006 ñNuevo Per¼ò de la ciudad de Trujillo, a¶o 2012ò. Universidad 

Privada Antenor Orrego ï Trujillo. Conclusión de esta tesis señala, el 

programa de dramatización de cuentos en los estudiantes optimizo 
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favorablemente las capacidades comunicativas en su expresión oral, 

así como se demuestra en la validación de hipótesis en el trabajo. 

    

Carranza, K. (2007) realizo tesis titulado ñTaller ñRepresentando a 

mis Personajes Favoritosò en la dramatizaci·n de cuentos infantiles 

para mejorar la expresi·n oral de los ni¶os del segundo grado ñFò de 

la instituci·n educativa ñAntonio Raimondiò a¶o 2007. Trujillo. Se 

concluy· que el taller ñRepresentando a mis personajes Favoritosò  a 

través de dramatizaciones fortaleció eficazmente el lenguaje oral  los 

estudiantes del 2do grado de la sección F de Antonio Raimondi.   

 

2.2. Bases teóricas 

2.2.1. Los trabalenguas 

Velázquez (2009), señala que los trabalenguas son frases cortas con 

contenidos de difícil expresar por las personas. De igual forma el autor 

señala que con la ejercitación en expresar los trabalenguas loe niños 

mejoran su expresividad.   

 

López (2006), define que los trabalenguas están organizados por conjunto 

de palabras y estas palabras tienen semejanzas en su sonido que el cual 

al momento de expresar se hace difícil a la persona. Esto con constante 

practica fortalece la expresión fluida de la persona en su comunicación.  

 

Nogales (1993), indica que los trabalenguas es una terapia expresiva para 

fortalecer la expresión oral de la persona por más difícil sea la 

pronunciación de la palabra y esta a la vez mejora la interrelación de la 

persona en cuanto a su dialogo con sus semejantes en cualquier 

circunstancia de su vida.   

 

Según la Asociación Civil Fundación Hope Holanda Perú (2010), afirma 

que los trabalenguas son redacciones cortas y estas están redactados en 

versos, la pronunciación de estos versos en la persona genera dificultad 
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en la expresión de las palabras, para tal caso debe realizar la ejercitación 

constante de las palabras para mejorar su expresividad.   

 

Argenta. F. (2001), señala que los trabalenguas están compuestas por 

palabras que tiene pronunciaciones parecidas y estas están redactados en 

frases cortos, donde, cuando una persona quiere expresar estas frases se 

le hace difícil la expresión por tener la familiaridad case parecido en la 

escritura y pronunciación. Por consiguiente, las personas quienes logran 

expresar correctamente los trabalenguas mejora su expresión 

comunicativa con sus semejantes. 

 

Gómez (1998), menciona que los trabalenguas es una forma de 

diversión de palabras en su expresividad esto porque tiene fonemas 

similares, y estos trababalenguas son juegos de expresión que sirve 

para fortalecer la lengua oral de los educandos y a la vez mejora la 

lectura.    

 

Los autores Iglesias y Sánchez (2007), señalan que los trabalenguas son 

entretenimientos de palabras que realiza el estudiante al expresar sonidos 

difíciles de pronunciar. Este entretenimiento de expresión de palabras 

difíciles fortalece la expresividad y con mayor densidad la lectura en los 

estudiantes.  

 

2.2.1.1. Los trabalenguas infantiles como técnica.  

Villarroel (2009), menciona que los trabalenguas son técnicas que 

se emplean en el desarrollo de una actividad significativa para 

poder desarrollar el lenguaje oral en los estudiantes y así se 

comuniquen con facilidad con sus semejantes en cualquier 

circunstancia de su actuar.  

 

Jesús (2006), indica que los trabalenguas infantiles son tomados 

como técnicas porque el docente emplea como recursos didácticos 

para optimizar la expresión de la oralidad en los educandos, por 
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consiguiente, el trabalenguas como técnica garantiza una mejor y 

rápido expresión oral de los niños y niñas en su comunicación  

 

2.2.1.2. Los trabalenguas y su importancia 

Soperna (1982), menciona las importancias: 

¶ Fortalece el lenguaje oral de manera fluida y correcta. 

¶ Optimiza y fortalece la elocución.  

¶ Favorece el desarrollo de la expresión verbal.  

¶ Genera la confianza en los estudiantes para poder expresar 

oralmente.  

¶ Fortalece la capacidad auditiva para expresar con claridad.  

¶ Fortalece la lectoescritura en los estudiantes.  

¶ Mejora el movimiento gestual para una expresión clara de las 

palabras.   

¶ Impulsa la concentración para la participación.  

¶ Minoriza las palabras difíciles para luego expresarlos.  

 

2.2.1.3. Guía metodológica para la aplicación de los trabalenguas.  

Soperna (1982), señala la guía metodológica de trabalenguas:    

¶ Escoger trabalenguas adecuadas para que los estudiantes 

practiquen y mejore su expresión 

¶ Practique repetidas veces las palabras de difícil expresión de 

los trabalenguas.  

¶ Realice la practica constante de los trabalenguas con tu 

familia y amigos para una mejor pronunciación.  

¶ Lee los trabalenguas con una exageración para habituarse la 

pronunciación de palabras.  

¶ Lee los trabalenguas complicados para generar el movimiento 

facial.  

¶ Crea trabalenguas a partir de tu realidad luego lee y expresa 

repetidas veces.   
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2.2.1.4. Clasificación de los trabalenguas  

Villalba (2011), menciona la clasificación de los trabalenguas y 

se detalla:  

a. Trabalenguas frase: Se repite un sonido determinado a 

través de una frase.  

b. Trabalenguas poesía: Contiene una estructura poética que 

rima (3 o 4 versos máximo)  

c. Trabalenguas canción: Cualquier trabalenguas con 

estructura de canción y con música. 

 

2.2.2. Expresión oral. 

Forzan (2010), afirma que la comunicación oral permite a la humanidad 

interrelacionarse con sus semejantes para actuar en la realidad y de 

esta forma alcanzar sus objetivos y metas para su satisfacción.    

 

Mehrabian y Calu (2008), señala que el lenguaje oral  es una técnica 

que determina las etapas o procesos para poder comunicarse con sus 

semejantes de manera coherente.  

 

Huarca y Real (2007), menciona que la locución oral es la facultad 

congenitico del individuo para poder entenderse y comunicarse con los 

demás y a la vez fortalece sus relaciones interpersonales con la 

realidad existente.    

 

Lozano (1999), menciona que el lenguaje verbal es una facultad que se 

desarrolla espontáneamente en la interrelación de personas. Esto 

indica que el ser humano desarrolla eficientemente su comunicación 

oral cuando se relaciona e interactúa con sus semejantes resultado de 

esto muestra en su expresión fluidez y claridad.   

Tello (2001), afirma que el dialogo oral es la necesidad del ser humano 

que ha diario emplea para poder comunicarse con sus semejantes de 

acuerdo a su interés y necesidad.   
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Ortuño (2005), define que la locución oral está organizada por signos 

lingüísticos , por consiguiente, el componente fundamental de la 

expresión oral es la palabra que a través de ello el ser humano se 

comuna con los demás seres de su entorno social.  

 

Torre (1995), determina que el lenguaje oral es un recurso necesario 

del ser humano para relacionarse con sus semejantes, por ende el 

lenguaje oral es una técnica en la comunicación para poder expresarse 

con claridad y con efectividad.    

 

2.2.2.1. Dimensiones de la expresión oral  

Ministerio de Educación (2008), indica las dimensiones de la 

expresión oral:  

 

a. Claridad. Es una de las características fundamentales del 

lenguaje oral donde la persona al realizar el dialogo debe 

expresarse con claridad para poder entenderse o para poder 

persuadir conversaciones de manera más sutil sin generar 

incomodidades entre participantes.  

 

b. Fluidez. es la capacidad del hablante que consiste en verbalizar 

correctamente las palabras en el momento de sus expresiones 

en cualquier circunstancia de su actuar.  

 

c. Coherencia. Es la cualidad fundamental de la persona que sirve 

para expresarse las ideas de la manera organizada y 

sistematizada y así alcanzar un pensamiento lógico en su 

accionar diario.  

 
2.2.2.2. Ccualidades de la expresión oral  

Cisneros (1999) Para mejor entendimiento, menciona algunas 

características del lenguaje oral:  

¶ Expresión correcta y clara de las palabras    
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¶ Mostrar una entonación correcta al expresar sus ideas en un 

discurso.  

¶ La expresión debe tener una voz audible para los participantes.  

¶ Uso moderado de los gestos y mímicas en la expresión.  

¶ Intervención oportuna y coherente en la conversación. 

¶ Facilidad de persuasión en el dialogo.   

¶ Verbalización fluida de las ideas.  

 

2.2.2.3. El lenguaje oral y su significancia 

¶ La voz: Es un elemento fundamental de la expresión oral que a 

través de esta en el discurso debe demostrar ritmo, melodía y 

tonalidad para la escucha auditiva del público para uma mejor 

comprensión y entendimiento.  

¶ La postura del cuerpo: Es otro de los elementos fundamentales 

de la expresión oral, donde la persona que va a expresar de 

manera verbal debe adoptar una posición adecuada y moderada 

en su cuerpo según la circunstancia de cómo se va dirigirse al 

público, pero para esto cual fuese el caso debe realizar el 

movimiento gestual para que las personas oyentes 

comprenderán con facilidad los mensajes transmitidos del 

expositor o del quien se dirige al público.   

¶ Los gestos: Es uno de los cualidades o elementos del lenguaje 

oral, donde el lenguaje oral que expresa la persona tiene que ser 

acompañado por los gestos, pero los gestos tiene que ser 

moderado y controlado por el expositor para una buena 

comunicación con los oyentes.    

¶ La mirada: Es muy importante en la expresión oral, ya que la 

persona quien va dirigirse al grupo de personas o al público 

debe reflejar una mirada atenta al público durante su exposición 

o participación. Por ende, la mirada de la persona de quien va 

expresarse oralmente debe reflejar tranquilidad y asequibilidad 

durante su expresión.   
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¶ La dicción: Es conjunto de características que se visualiza en la 

expresión oral, donde la persona para expresar sus ideas debe 

tener un dominio del idioma. De la misma manera la dicción es el 

dominio de la expresión de las palabras de la manera más 

tranquila sin gritar y no caer en la repetición de palabras.  

¶ Organización del mensaje: Esta característica del lenguaje oral 

consiste en que el expositor tiene que tener dominio del tema, 

esto quiere decir que deben estar bien organizados las ideas 

para expresar con claridad y coherencia y por ningún motivo 

debe ser improvisados.   

¶ El vocabulario: Es muy importante en la expresión del ser 

humano, la persona quien va expresar sus ideas tiene que tener 

un léxico fluido, de esta manera para que el público o las 

personas comprenda con facilidad el mensaje que va a ser 

transmitido por el expositor.  

 

2.2.2.4. Aspectos que facilita el desarrollo de la expresividad verbal  

Zuccherini (1998), señala los siguientes aspectos en la expresividad 

verbal.  

 

ü Ambiente familiar: Es el espacio de privilegio o de primera 

instancia para los niños y niñas donde se genera el primer 

contacto y confianza para desarrollar la expresión oral con la 

relación de padres a hijos y en conclusión con la participación de 

toda la familia.   

ü El espacio escolar: Es un espacio de convivencia entre la 

comunidad educativa  donde se desarrolla las diferentes 

acciones y actividades a diario, donde básicamente se desarrolla 

de manera primario es la expresión oral en ella los niños y niñas 

van desarrollando de manera significativa su expresión oral y el 

cual es cumplimentado en el proceso enseñanza aprendizaje por 

el educador en las diferentes áreas curriculares del nivel 
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educativo, en este espacio educativo los educandos fortalecen 

las capacidades de habilidades comunicativas.    

 

ü El contexto Social: es un espacio abierto donde los seres 

humanos se desenvuelven con mucha libertad, de la misma 

manera los estudiantes desarrollan el lenguaje verbal de manera 

espontánea sin temor ninguna frente a sus semejantes.  

 

2.3. Definición de Términos Básicos. 

 

¶ Los trabalenguas. Son palabras de difícil expresión por las 

similitudes fonéticas que presenta en las frases, por ende, los 

trabalenguas son muy importante para desarrollar el lenguaje oral.  

 

¶ La expresión oral. Es la cualidad connatural de la persona para 

poder intercambiar sus ideas con sus semejantes para poder 

relacionarse sin problema.   

 

¶ Claridad. Es expresar las palabras de manera natural y claro para 

comunicarse con los demás y entendernos con facilidad en toda la 

comunicación por medio del lenguaje oral.  

 

¶ Fluidez. Consiste en no tener pausas innecesarias durante la 

expresión o durante la lectura que uno puede desarrollar, de igual 

forma al leer o al expresarse la persona tiene que demostrar un ritmo 

adecuado de acuerdo a las circunstancias.  

 

¶  Coherencia. Es donde las expresiones de la persona tienen que 

tener una coherencia lógica en su contenido, y de esta manera la 

expresión que realiza la persona sea comprensible para una buena 

interrelación entre personas.  

 

¶ La habilidad. Es la capacidad connatural que posee cada persona, 

el cual es reflejado cuando la persona realiza distintas actividades 
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en su entorno social. Las habilidades se diferencia de unos a otros 

en las distintas accionares.   
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CAPÍTULO III 

III. MÉTODOS  

3.1. Ubicación y descripción del área de estudio 

Esta investigación se ejecutó en la Institución Educativa N° 16341 

Caterpiza - Amazonas, 2018, con los niños del 2° grado del nivel 

primaria, la institución se ubica en Distrito de Rio Santiago, Provincia 

Condorcanqui y Región Amazonas.  

La población estudiantil son de la cultura Wampis, y su lengua materna 

es Wampis.  

 

3.2. Identificación y descripción del material experimental 

En esta investigación se aplicó los trabalenguas como recursos 

educativos para optimizar la expresividad oral en los estudiantes del 2° 

grado de Primaria de la Institución N° 16341 Caterpiza ï Amazonas. 

3.3. Procedimientos 

¶ A través de un instrumento se obtuvo informaciones reales  de la 

variable dependiente de la investigación.  

¶ Se elaboró sesiones de aprendizaje todo relacionado a los 

trabalenguas.   
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¶ Se presentó los trabalenguas en textos a los niños y niñas para la 

lectura correspondiente.  

¶ Después de la lectura los estudiantes expresaron los trabalenguas y 

fortalecieron su verbalización oral en castellano.  

¶ Termino de esta investigación se realizó prueba de post test para 

para obtener resultado final.  

¶ Resultados de esta investigación fue sistematizado a través de la 

estadística.    

 

3.4. Variables. 

3.4.1. Variable Independiente. 

Los trabalenguas   

3.4.2. Variable Dependiente.  

Expresión oral  

¶ Operacionalización de variables 
 

VARIABLE DEFINICIÓN CONCEPTUAL DIMENSIONES INDICADORES 
ESCALA DE 
MEDICIÓN 

 
 
 

 
 

VARIABLE 
INDEPENDIENTE 
Los trabalenguas  

Asociación Civil Fundación 
Hope Holanda Perú (2010) 

afirma que los trabalenguas 
son redacciones cortas y 
estas están redactados en 
versos, la pronunciación de 
estos versos en la persona 
genera dificultad en la 
expresión de las palabras, 
para tal caso debe realizar la 
ejercitación constante de las 
palabras para mejorar su 
expresividad. 

Trabalenguas 
frase 

 

¶ perfecciona la expresión 
de algunas palabras o 
sílabas.  

¶ Realiza la expresión con 
ritmo adecuado y con 
claridad. 

Sesión de 
aprendizaje  

 
 
 
 

Trabalenguas 
Poesía 

¶ Potencia la expresividad 
melódica de sonidos de 
palabras. 

¶ Realiza la afinación la 
voz.  

¶ Fortalece el desarrollo 
de la expresividad de las 
palabras. 

Trabalenguas 
canción 

¶ Fortalece la tonalidad de 
la voz.  

¶ Realiza verbalización 
adecuada de las 
palabras. 

 
 
 

 

Ortuño (2005), define que la 
locución oral está organizada 
por conjunto de signos 

Fluidez  

Expresa oralmente sus 
testimonios en forma fluida 
en función del propósito 
que persigue 

ESCALA 
 

Nunca = 1 
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VARIABLE 
DEPENDIENTE 

 
Expresión oral  

vocales y gráficos, por 
consiguiente, el elemento 
fundamental de la expresión 
oral es la palabra que a 
través de ello el ser humano 
se comuna con los demás 
seres de su entorno social. 

Claridad 

Expresa sus ideas, 
emociones y experiencias 
en torno a un testimonio 
específico con claridad 
empleando las 
convenciones linguesticas. 

A veces = 2 
 

Siempre = 3 

Coherencia 
organiza sus ideas y 
expresa con coherencia lo 
que quiere decir. 

 

3.5. Población y muestra 

¶ Población. Está conformado por 22 estudiantes del 2° grado por ser 

la única sección del grado indicado de la institución Educativa arriba 

señalada.  

¶ Muestra. son 22 estudiantes del 2° grado de la población por ser la 

única sección del grado indicado.  

3.6. Tratamientos  

Según Hernández, Fernández y Baptista (2010), la investigación es 

aplicativo y de nivel pre experimental.  

 

3.7. Recolección de los datos: 

¶ Fuentes de información 

Para esta investigación se consultó las siguientes fuentes:  

- Bibliografía científicos referente a la investigación.  

- Informaciones monográficas.   

- investigaciones.  

- Artículos científicos.  

  

¶ Unidad experimental y unidad de medición 

   Diseño de la investigación.  

El diseño que se aplicó en la investigación fue pre-experimental y se 

presenta el grafico.    

 

http://www.monografias.com/trabajos13/diseprod/diseprod.shtml
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O1----------------X----------------O2 

Donde:  

O1: Evaluación de entrada 

O2: Evaluación de salida 

X: Aplicación de la variable independiente.  

¶ Tipo de muestreo 

En esta investigación la muestra fue censal y estuvo conformada por 

22 educandos del 2° Grado de Primaria de la Institución Educativa 

N° 16341 Caterpiza ï Amazonas.  

 

¶ Técnicas para la recolección de los datos 

Técnicas de observación. Consiste en observar fenómenos, 

personas y hechos para recoger datos o información reales.  

Instrumento Lista de cotejo. Es la herramienta que consiste 

recoger en las cualidades, comportamientos y reacciones del 

educando durante el proceso educativo. 

3.8.  Procesamiento de los datos  

El procesamiento estadístico se realizó con el programa SPSS 23. Con 

este programa se validó el resultado de la investigación.  
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CAPÍTULO IV 

 

IV. ANÁLISIS DE RESULTADOS 

4.1. Procedimientos de validez y confiabilidad de instrumentos. 

4.1.1. Procedimiento de validez de instrumento 

El instrumento fue validado por tres expertos; metodólogo, investigador 

y de especialidad. En la presente tabla se muestra el resultado: 

Tabla N° 1: valor general y promedio de valoración por expertos para su 

validación del instrumento. 

          

 

 

 

                                 

 
Fuente: Anexo 3 
 
 

 

4.1.2. Procedimiento de Confiabilidad del instrumento  

Seg¼n Carrasco (2013), afirma ñla confiabilidad es la cualidad o 

propiedad de un instrumento que permite obtener los mismos 

resultados, al aplicarse una o más veces a la misma persona o grupo 

de personas en diferentes periodos de tiempoò. 

La confiabilidad de consistencia interna del instrumento, fue 

determinada con la prueba piloto, de 10 estudiantes, que no fueron 

miembros de la muestra, con el objetivo de determinar la confiabilidad 

EXPERTOS PROMEDIO DE VALORACION 

Mg.  Julia Cecilia Yon Delgado  79.0 

Mg. Ronald Gamarra Salinas                                               81.5 

Mg. Yenny Talavera Ore 81.5 
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del instrumento, así como establecer en su aplicación y la redacción 

adecuada de los ítems Su fórmula determina el grado de consistencia y 

precisión; la escala de valores que determina la confiabilidad está dada 

por los siguientes valores: 

CRITERIO DE CONFIABILIDAD VALORES 

No es confiable 0 a 0.6 

Baja confiabilidad 0.06 a 0.69  

Existe confiabilidad  0.7 a 0.75  

Fuerte confiabilidad 0.76 a 0.89   

Alta confiabilidad 0.9 a 1 

Mediante la aplicación del SPSS, se obtuvo la confiabilidad Alfa de 

Cronbach. 

 

 Tabla N° 2: Base de datos de alfa de Cronbach versión  SPSS 23 

 

                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabla 3: Resultados  de la fiabilidad  

       

 

 

Se obtuvo el resultado con coeficiente Alfa de Cronbach que es igual a 0.8, dicho. 

Por ende, el instrumento tiene fuerte confiabilidad. 

 

Alfa de Cronbach  N° de ítems 

0.8    12 
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4.2. Técnicas estadísticas para el procedimiento de la información 

4.2.1 Análisis del Pre test  
 

Tabla N° 4: Resultados de la expresión oral en castellano  
 

Niveles Rango                Pre test  

(f) (%) 

Siempre  [ 00 ï 12 ]       6  22.27% 
A veces [ 13 ï 24 ]       6  22.27% 
Nunca [ 25 ï 36 ]     10  55.46% 

Total       22 100.00  

 
 
Figura N° 1: Conclusión de la expresión oral en castellano pre test 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Interpretación   
 

Según tabla N° 4 y figura N° 1, de 22 educandos, referente a la variable expresión 

oral, en el grupo experimental pre test, se observa que el 55.46% de10 

educandos se posesiona en nivel nunca, el 22.27% de 6 educandos se posesiona 

en nivel a veces y finalmente el 22.27% de 6 educandos se posesiona en nivel 

siempre. En resumen, la mayoría de educandos representa el 55.46% de 10 

educandos no lograron la fluidez, la claridad y la coherencia en la expresión oral. 
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Visualizamos por dimensiones  

Tabla  N° 5: Productos de la dimensión fluidez  
 

Niveles Rango                Pre test  

(f) (%) 

Siempre  (9 ï 12)       5  22.72% 
A veces (5 ï 8)       7  31.82% 
Nunca (0 ï 4)     10  45.46% 

Total       22 100.00  

Fuente: del investigador pre test  
 
 
Figura N° 2: Conclusión de la dimensión fluidez-pre test 
 

 
 
 

Interpretación   
 

De la tabla N°5 y figura N° 2, se explica que de 22 educandos, referente a la 

dimensión fluidez, en el pre test,  se visualiza que el 45.46% de 10 educandos se 

posesionan en nivel nunca, el 31.82% de 7 educandos se posesiona en a veces 

y  finalmente el 22.72% de 5 educandos se posesiona en nivel siempre. En 

resumen, la mayor cantidad de educandos representa el 45.46% de 10 

educandos no alcanzaron expresarse adecuadamente, no mantiene una tonalidad 

adecuado al hablar, no se expresa en forma continua y evita pausas innecesarias. 
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Tabla  N° 6: Conclusión  de la dimensión claridad 
 

Niveles Rango                Pre test  

(f) (%) 

Siempre  [ 9 ï 12 ]       3  13.63% 
A veces [ 5 ï  8 ]       9   40.91% 
Nunca [ 0 ï  4 ]     10  45.46% 

Total       22  100.00%  

 
 
 
Figura N° 3: Resultados de la dimensión claridad-pre test 

 

 
 
 
Interpretación   
 

De la tabla N°6 y figura N°3, de una muestra de 22 estudiantes, referente a la 

dimensión claridad, en el pre test,  se visualiza que el 45.46% de10 educandos  

se posesiona en nivel nunca, el 40.91% de 9 educandos se posesiona en nivel A 

veces y  finalmente el 13.63% de 3 educandos se posesiona en nivel siempre. 

En resumen, la mayor parte de educandos que representa el 45.46% de 10 

educandos no lograron articular adecuadamente las palabras, no verbalizan 

adecuadamente las palabras, no utiliza adecuadamente la intensidad de voz y no 

enfatiza silabas, palabras y frases. 
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Tabla N° 7: Resultados de la dimensión coherencia  
 

Niveles Rango                Pre test  

(f) (%) 

Siempre  [ 9 ï 12 ]       3  13.63% 
A veces [ 5 ï  8 ]       9   40.91% 
Nunca [ 0 ï  4 ]     10  45.46% 

Total       22  100.00%  

 
 
Figura N° 4: Resultados de la dimensión coherencia pre test 

 

 
 

Interpretación   
 

De acuerdo de la tabla N° 7 y figura N° 4, de la muestra de 22 educandos, 

referente a la dimensión claridad, en el grupo experimental pre test,  se observa 

que el 45.46% de 10 educandos se ubicaron en nivel nunca, el 40.91% de 9 

educandos se ubicaron en nivel A veces y  finalmente el 13.63% de 3 educandos 

se ubicaron en nivel siempre. En resumen la mayoría de estudiantes que 

representa el 45.46% de 10 educandos  no lograron expresarse con claridad y 

coherencia en sus comunicaciones.   
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4.2.2  Análisis del Post test  
 
Tabla  N° 8: conclusión de  la expresión oral en castellano  
 

Niveles Rango                Pos test  

(f) (%) 

Siempre  [ 00 ï 12 ]     10  45.46% 
A veces [ 13 ï 24 ]       8  36.36% 
Nunca [ 25 ï 36 ]       4  18.18% 

Total       22 100.00 % 

 
 
Figura N° 5: conclusión de la expresión oral en castellano pos test 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Interpretación   
 

Según la tabla N° 8 y figura N° 5, de 22 educandos, en la variable expresión oral, 

en el pos test, se observa que el 45.46% de 10 educandos se ubicaron en niivel 

siempre, el 36.36% de 6 educandos se ubicaron en nivel a veces y finalmente 

18.18% de 4 educandos se ubicaron en nivel nunca. En resumen, se perciben 

que 4 estudiantes que refrendan 18.18 % de los 22 en total no lograron la fluidez, 

la claridad y la coherencia en la expresión oral, mientras 18 estudiantes que 

representa el 81.82% si lograron la verbalización oral en el lenguaje español. 
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Ahora visualizamos por dimensiones  

Tabla  N° 9: Conclusiones de la dimensión fluidez  
 

Niveles Rango                Pos test  

(f) (%) 

Siempre  [ 9 ï 12 ]     10  45.46% 
A veces [ 5 ï  8 ]       8  36.36% 
Nunca [ 0 ï  4 ]       4  18.18% 

Total       22 100.00 % 

 
 
Figura N° 6: Conclusión  de la dimensión fluidez-pos test 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Interpretación   
 

De la tabla N° 9 y figura N° 6, de una muestra de 22 estudiantes, referente a la 

dimensión fluidez, en el grupo experimental pos test,  se observa que el 45.46% 

de 10 educandos se ubicaron en nivel siempre, el 36.36% de 6 educandos se 

ubicaron en nivel a veces y  finalmente el 18.18% de 4 educandos se ubicaron  

en nivel nunca. En resumen se visualiza que 4 estudiantes que refrendan el 

18.18 % de los 22 en total  no lograron  la dimensión  fluidez en la expresión oral, 

mientras 18 estudiantes que representa el 81.82% lograron lo siguientes: expresar 

con facilidad la expresión oral, mantiene un ritmo adecuado al hablar, se expresa 

en forma continua y evita pausas innecesarias.  
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Tabla  N° 10: Conclusión de la dimensión claridad 
 

Niveles Rango                Pos test  

(f) (%) 

Siempre  (9 ï 12)       7   31.82% 
A veces (5 ï 8)     11   50.00% 
Nunca (0 ï 4)       4   18.18% 

Total       22  100.00%  

 
 
Figura N° 7: Conclusión de la dimensión claridad-pos test 
 

 
 
Interpretación   
 

De la tabla N°10 y figura N° 7, de 22 educandos, referente a la dimensión 

claridad, en el pos test,  visualizamos que el 31.82% de 7 educandos se 

posesionan en nivel siempre, el 50% de 11 educandos se posesionan en nivel A 

veces y  finalmente el 18.18% de 4 educandos se posesionan en nivel nunca. En 

resumen, se visualiza que 4 estudiantes que representa el18.18 % de los 22 en 

total no lograron la dimensión claridad en la expresión oral, mientras 18 

estudiantes que representa el 81.82% lograron articular correctamente las 

palabras al pronunciar con una tonalidad adecuada.  
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Tabla  N° 11: Conclusión de la dimensión coherencia  
 

Niveles Rango                Pos test  

(f) (%) 

Siempre  (9 ï 12)       7  31.82% 
A veces (5 ï  8)     11   50.00% 
Nunca (0 ï  4)       4  18.18% 

Total       22  100.00%  

 
Figura N° 8: Conclusión de la dimensión coherencia pos test 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Interpretación   
 

De tabla N° 11 y figura N° 8, de 22 estudiantes, referente a la dimensión 

coherencia, en el pos test, se visualiza que el 31.82% de 7 educandos se 

colocaron en nivel siempre, el 50% de 11 educandos se colocó en nivel A veces 

y finalmente el 18.18% de 4 educandos se ubicaron en nivel nunca. En resumen, 

visualizamos que 4 estudiantes que representa el18.18 % de los 22 estudiantes 

en total no lograron la dimensión coherencia en la expresión oral, mientras 18 

estudiantes que representa el 81.82% lograron expresarse de manera coherente y 

lógica al momento de su comunicación con sus semejantes.   
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4.3. Prueba de hipótesis  

4.3.1 Prueba de hipótesis General  

En esta investigación se realizó la prueba de T para la comprobación de la 

hipótesis planteada en referencia a pre test y post test. 

 

Procesos para la prueba de hipótesis 

1. Planteamiento de hipótesis  

Hipótesis alternativa (Ha): La ejecución de los trabalenguas como estrategias 

didáctica mejora significativamente la expresión oral es castellano de los 

estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

 

Hipótesis nula (Ho): La ejecución de los trabalenguas como estrategias 

didácticas no mejora significativamente la expresión oral es castellano de los 

estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

 

2. Nivel de importancia: Ŭ=0,05=5% 

 

3. Estadístico de la prueba: Se aplico la Prueba T para muestras relacionadas, 

esto se valoró con el programa SPSS versión 23. 

4. Regla de Decisión  

Si p-valor < Ŭ por ende es rechazado Ὄέ y es reconocido la Ὄa  

Si p-valor >= Ŭ debe ser acepta Ὄέ y debe ser rechaza Ὄa 

5. Cálculo del estadístico de prueba   

 

Tabla N° 12: Solución del p- valor  
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6. Toma de Decisión  

En la tabla N° 12, se visualiza que el p-valor =0,01<0,05 es rechazado la hipótesis 

nula y es aceptado la hipótesis alterna.  

 

7. Conclusión  
 
El 95% refleja al nivel de confianza, por tal sazón se contrasta la diferencia 

significativa entre pre test y pos test. Esta aseveración demuestra la hipótesis de 

investigación que: La aplicación de  los trabalenguas como estrategias didáctica 

mejora  significativamente  la expresión oral es castellano de los estudiantes   

Wampis del 2° grado 

 

4.3.2 Prueba de hipótesis Específicas  

 

Hipótesis especifica 1 

Procesos para la prueba de hipótesis 

1. Planteamiento de hipótesis  

Hipótesis alternativa (Ha): La aplicación de  los trabalenguas como estrategias 

didáctica mejora  significativamente la dimensión fluidez en la expresión oral  en 

castellano de los estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la 

Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018.    

 

Hipótesis nula (Ho): La aplicación de  los trabalenguas como estrategias 

didáctica no mejora  significativamente la dimensión fluidez en la expresión oral  

en castellano de los estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de 

la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018.  

   

2. Nivel de importancia: Ŭ=0,05=5% 

 

3. Estadístico de la prueba: Se utilizo la Prueba T para muestras relacionadas, y 

se calculó con el programa SPSS versión 23. 

4. Regla de Decisión  

Cuando el nivel crítico muestra p-valor < Ŭ se rechaza Ὄέ y es validado Ὄa  
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Cuando el nivel crítico muestra p-valor >= Ŭ se acepta Ὄέ y se rechaza Ὄa 

5. Cálculo del estadístico de prueba   

Tabla N° 13: conclusión de p- valor  

 
 

6. Toma de Decisión  

De acuerdo a la tabla N° 13, se visualiza que el p-valor =0,00<0,05 rechaza la 

hipótesis nula y acepta la hipótesis alterna. 

 

7. Conclusión  
 
El resultado al 95% representa el nivel de confianza, el cual señala que se existe 

desemejanza significativa entre pre test y pos test. Este resultado valida la 

hipótesis de investigación que: La aplicación de los trabalenguas como 

estrategias didáctica mejora significativamente la dimensión fluidez en la 

expresión oral en castellano de los estudiantes   Wampis del 2° grado- 

 

Hipótesis especifica 2 

Procesos para la prueba de hipótesis 

1. Planteamiento de hipótesis  

Hipótesis alternativa (Ha): La aplicación de los trabalenguas como estrategias 

didácticas mejora la dimensión claridad en la expresión oral en castellano de los 

estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

 

Hipótesis nula (Ho): La aplicación de los trabalenguas como estrategias 

didácticas no mejora la dimensión claridad en la expresión oral en castellano de 

los estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 
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2. Nivel de significancia: Ŭ=0,05=5% 

 

3. Estadístico de la prueba: Fue la Prueba T para muestras relacionadas, el cual 

se validó con el programa SPSS versión 23. 

4. Regla de Decisión  

Si el nivel crítico p-valor < Ŭ entonces se rechaza Ὄέ y se acepta Ὄa  

Si el nivel crítico p-valor >= Ŭ entonces se acepta Ὄέ y se rechaza Ὄa 

5. Cálculo del estadístico de prueba   

Tabla N° 14: Resultados del p- valor  

 
 

6. Toma de Decisión  

Sesun la tabla N° 14, se contrasta que el p-valor =0,019<0,05 rechaza la hipótesis 

nula y acepta la hipótesis alterna. 

 

7. Conclusión 
  
Al 95% se existe un nivel de confianza, el cual refrenda que si existe diferencia 

entre pre test y post test. Con este resultado se contrasta la hipótesis de 

investigación que: La aplicación de los trabalenguas como estrategias didáctica 

mejora significativamente la dimensión claridad en la expresión oral en castellano 

de los estudiantes   Wampis del 2° grado.   

 

Hipótesis especifica 3 

Procesos para la prueba de hipótesis 

1. Planteamiento de hipótesis  

Hipótesis alternativa (Ha): La aplicación de los trabalenguas como estrategias 

didácticas mejora la dimensión coherencia en la expresión oral en castellano de 

los estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 
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Hipótesis nula (Ho): La aplicación de los trabalenguas como estrategias 

didácticas no mejora la dimensión coherencia en la expresión oral en castellano 

de los estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

 

2. Nivel de significancia: Ŭ=0,05=5% 

 

3. Estadístico de la prueba: Se empleo la Prueba T para muestras relacionadas, 

el cual se calculó con el programa SPSS versión 23. 

 

4. Regla de Decisión  

Si el nivel crítico p-valor < Ŭ se rechaza Ὄέ y se acepta Ὄa  

Si el nivel crítico p-valor >= Ŭ se acepta Ὄέ y se rechaza Ὄa 

5. Cálculo del estadístico de prueba   

Tabla N° 15: Resultados del p- valor  

 
 

6. Toma de Decisión  

De la tabla N° 15, se visualiza que el p-valor =0,40<0,05 se rechaza la hipótesis 

nula y se acepta la hipótesis alternativa. 

 

7. Conclusión  
 
Al 95% representa al nivel de confianza, este porcentaje refrenda que si existe la 

diferencia entre pre test y pos test. Esta afirmación valida la hipótesis de 

investigación que: La aplicación de los trabalenguas como estrategias didáctica 

mejora significativamente la dimensión coherencia en la expresión oral en 

castellano de los estudiantes   Wampis del 2° grado.   
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4.4. Discusión  

Los resultados de la investigación muestran que en la variable expresión oral 

en el pre test de 22 estudiantes de 2° grado se observa que 10 estudiantes 

que representa el 55.46% se ubica en el nivel Nunca, el 22.27% que 

representa 6 estudiantes se ubica en el nivel A veces y finalmente el 22.27% 

que representa 6 estudiantes se ubica en el nivel siempre. En conclusión 10 

de 22 estudiantes no lograron un buen resultado de expresión oral en 

castellano, mientras tanto el resultado en el pos test se observa que 10 

estudiantes que representa el 45.46% se ubica en el nivel Siempre, el 

36.36% que representa 8 estudiantes se ubica en el nivel A veces y 

finalmente el 18.18% que representa 4 estudiantes se ubica en el nivel 

Nunca. En conclusión 18 de 22 estudiantes   lograron un buen resultado de 

expresión oral en castellano, después de aplicar las sesiones de 

aprendizajes sobre los trabalenguas.  En conclusión, a un nivel de confianza 

del 95%, se demuestra que existe diferencia significativa entre el promedio 

de puntos pre test y pos test. Con esta afirmación se demuestra la hipótesis 

de investigación que: La aplicación del trabalenguas como estrategias 

didáctica mejora significativamente la expresión oral es castellano de los 

estudiantes   Wampis del 2° grado de Educación Primaria de la Institución 

Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018.  Por consiguiente 

resultados similares obtuvo en su trabajo de investigación Quispe (2008) 

quien en su conclusión manifiesta: Aplicar adecuadamente  las estrategias 

dinámicas en base a juegos recreativos para mejorar significativamente la 

comunicación oral de los niños y niñas de la Institución Educativa Pública 

ñJavier Heraudò el Tambo ï Huancayo, de igual forma  Donde los resultados 

concuerdan con lo que define La Asociación Civil Fundación Hope Holanda 

Perú (2010) manifiesta que los trabalenguas son textos breves, escritos en 

verso o prosa, en los que se presentan muy cercanos ciertos sonidos o 

grupos consonánticos que ofrecen una gran dificultad para su pronunciación 

en voz alta., de la misma manera el autor Ortuño (2005), define la expresión 

oral como el medio que tienen los seres humanos para expresar y comunicar 

lo que piensan, lo que desean, sus experiencias, sus impresiones y sus 

vivencias, está formado por un sistema de signos vocales y gráficos, cuyo 

elemento fundamental es la palabra, se caracteriza por su carácter social, 
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histórico, su complejidad extraordinaria, y ser el resultado de la interrelación 

de diferentes factores.      
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CONCLUSIONES 

Al término de la investigación se ha llegado a las conclusiones siguientes:  

¶ La aplicación de los trabalenguas como estrategias didáctica en el grupo 

experimental logró alcanzar los objetivos planteados, desarrollar la expresión 

oral. Según la Prueba de T para muestras relacionadas, se comprobó que el 

p-valor es menor que el grado de significancia, por lo tanto  la aplicación de 

las trabalenguas como estrategias didáctica  influye significativamente en la 

expresión oral, evidenciándose una diferencia estadísticamente significativa 

entre las calificaciones del pre test y post test, con un 95% del nivel de 

confianza de p-valor menor que el grado de significancia (0.03<0.05) según 

tabla 11. 

 

¶ La aplicación de los trabalenguas como estrategias didáctica permitió 

mejorar la dimensión fluidez en el grupo experimental pos test. Es decir, los 

estudiantes expresar con facilidad la expresión oral, mantiene un ritmo 

adecuado al hablar, se expresa en forma continua y evita pausas 

innecesarias, evidenciándose una diferencia estadísticamente significativa 

entre las calificaciones del pre test y post test, con un 95% del nivel de 

confianza de p-valor menor que el grado de significancia (0.01<0.05), según 

la tabla 12. 

 

¶ La aplicación de los trabalenguas como estrategias didáctica permitió 

mejorar la dimensión claridad en el grupo experimental pos test. Es decir, los 

estudiantes articula correctamente las palabras, pronunciar correctamente 

las palabras,  utiliza adecuadamente la intensidad de voz y  enfatiza silabas, 

palabras y frases, evidenciándose una diferencia estadísticamente 

significativa entre las calificaciones del pre test y post test, con un 95% del 

nivel de confianza de p-valor menor que el grado de significancia 

(0.01<0.05), según la tabla 13. 

¶ La aplicación de los trabalenguas como estrategias didáctica permitió 

mejorar la dimensión coherencia en el grupo experimental pos test. Es decir, 
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los estudiantes que las ideas expuestas tienen secuencia lógica, las ideas 

que expresa  están interrelacionadas y conectadas,  emplea palabras 

adecuadas al expresarse y las ideas  son pertinentes al contexto en que se 

produce la comunicación, evidenciándose una diferencia estadísticamente 

significativa entre las calificaciones del pre test y post test, con un 95% del 

nivel de confianza de p-valor menor que el grado de significancia 

(0.01<0.05), según la tabla 14. 
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SUGERENCIAS 

Las sugerencias planteadas son: 

¶ Se sugiere al director de la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - 

Amazonas, promover la práctica de los trabalenguas como estrategia 

didáctica para mejorar la expresión oral en niños y niñas como un proyecto 

educativo.   

¶ Se sugiere a los docentes de la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - 

Amazonas, que desarrollen talleres para la práctica de los trabalenguas como 

estrategia didáctica para mejorar la fluidez en la expresión oral en los 

estudiantes, fomentando participación activa.  

¶ Se sugiere a los docentes de la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - 

Amazonas, practicar los trabalenguas como estrategia didáctica, para mejorar 

la claridad en la expresión oral en los estudiantes de la institución.  

¶ Se sugiere a los padres de familia de la Institución Educativa N° 16341 

Caterpiza - Amazonas, practicar junto con sus hijos los trabalenguas como 

estrategia didáctica para mejorar la coherencia en la expresión oral, porque 

permite desarrollar la confianza de sí mismo.  
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OPERACIONALIZACIÓN DE VARIABLES 
 

VARIABLE DEFINICIÓN CONCEPTUAL DIMENSIONES INDICADORES 
ESCALA DE 
MEDICIÓN 

 
 
 

 
 

VARIABLE 
INDEPENDIENTE 
Los trabalenguas  

La Asociación Civil 
Fundación Hope Holanda 
Perú (2010) manifiesta que 
los trabalenguas son textos 
breves, escritos en verso o 
prosa, en los que se 
presentan muy cercanos 
ciertos sonidos o grupos 
consonánticos que ofrecen 
una gran dificultad para su 
pronunciación en voz alta.  

Trabalenguas 
frase 

 

¶ Afina la pronunciación 
de algunos sonidos o 
sílabas.  

¶ Ejercita la expresión 
oral con rapidez y 
claridad. 

Sesión de 
aprendizaje  

 
 
 
 

Trabalenguas 
Poesía 

¶ Afina la pronunciación 
de algunos sonidos o 
sílabas.  

¶ Desarrolla la 
entonación o 
modulación de la voz.  

¶ Facilita el desarrollo 
de una expresión 
fluida.  

Trabalenguas 
canción 

¶ Desarrolla la 
entonación o 
modulación de la voz.  

¶ Desarrolla una 
correcta vocalización 
de las palabras. 

 
 
 

 
VARIABLE 

DEPENDIENTE 
 

Expresión oral  

Ortuño (2005), define la 
expresión oral como el medio 
que tienen los seres 
humanos para expresar y 
comunicar lo que piensan, lo 
que desean, sus 
experiencias, sus 
impresiones y sus vivencias, 
está formado por un sistema 
de signos vocales y gráficos, 
cuyo elemento fundamental 
es la palabra, se caracteriza 
por su carácter social, 
histórico, su complejidad 
extraordinaria, y ser el 
resultado de la interrelación 
de diferentes factores.   

Fluidez  

Expresa oralmente sus 
testimonios en forma 
fluida en función del 
propósito que persigue 

ESCALA 
 

Nunca = 1 
 

A veces = 2 
 

Siempre = 3 
 

Claridad 

Expresa sus ideas, 
emociones y 
experiencias en torno a 
un testimonio específico 
con claridad empleando 
las convenciones del 
lenguaje oral 

Coherencia 

Ordena sus ideas y 
expresa oralmente sus 
testimonios evitando las 
contradicciones y los 
vicios de información 
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MATRIZ DE CONSISTENCIA 

Los Trabalenguas para mejorar la expresión oral en castellano en los estudiantes Wampis del 2° grado de Educación Primaria de 
la Institución Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

PROBLEMA OBJETIVOS HIPOTESIS  VARIABLES  METODOLOGÍA 

Problema general: 

¿De qué manera los trabalenguas como 
estrategia didáctica mejora la expresión 
oral en castellano de los estudiantes  
Wampis del 2° grado de Educación 
Primaria de la Institución Educativa N° 
16341 Caterpiza - Amazonas, 2018? 

Problemas específicos: 

¶ ¿En qué medida los trabalenguas 
como estrategia didáctica mejora la 
dimensión fluidez en la expresión 
oral en castellano de los estudiantes  
Wampis del 2° grado de Educación 
Primaria de la Institución Educativa 
N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 
2018? 

¶ ¿En qué medida los trabalenguas 
como estrategia didáctica mejora la 
dimensión claridad en la expresión 
oral en castellano de los estudiantes  
Wampis del 2° grado de Educación 
Primaria de la Institución Educativa 
N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 
2018? 

¶ ¿En qué medida los trabalenguas 
como estrategia didáctica mejora la 
dimensión coherencia en la 
expresión oral en castellano de los 
estudiantes  Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución 
Educativa N° 16341 Caterpiza - 
Amazonas, 2018? 

Objetivo general. 

Demostrar  que la aplicación de los 
trabalenguas como estrategias didácticas  
mejora la expresión oral en castellano de los 
estudiantes Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución Educativa 
N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

Objetivos específicos. 

¶ Demostrar  que la aplicación de los 
trabalenguas como estrategias didácticas  
mejora la dimensión fluidez en la 
expresión oral en castellano de los 
estudiantes Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución 
Educativa N° 16341 Caterpiza - 
Amazonas, 2018. 

¶  Demostrar  que la aplicación de los 
trabalenguas como estrategias didácticas  
mejora la dimensión claridad en la 
expresión oral en castellano de los 
estudiantes Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución 
Educativa N° 16341 Caterpiza - 
Amazonas, 2018.  

¶ Demostrar  que la aplicación de los 
trabalenguas como estrategias didácticas  
mejora la dimensión coherencia en la 
expresión oral en castellano de los 
estudiantes  Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución 
Educativa N° 16341 Caterpiza - 
Amazonas, 2018. 

Hipótesis general 
La aplicación de  los trabalenguas como 
estrategias didáctica mejora  significativamente  
la expresión oral es castellano de los 
estudiantes   Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución Educativa 
N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 
 
Hipótesis especificas 

¶ La aplicación de  los trabalenguas como 
estrategias didáctica mejora  
significativamente la dimensión fluidez en la 
expresión oral  en castellano de los 
estudiantes   Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución 
Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 
2018.    

¶ La aplicación de  los trabalenguas como 
estrategias didáctica mejora  
significativamente la dimensión claridad en 
la expresión oral  en castellano de los 
estudiantes   Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución 
Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 
2018. 
 

¶ La aplicación de  los trabalenguas como 
estrategias didáctica mejora  
significativamente la dimensión coherencia  
en la expresión oral  en castellano de los 
estudiantes   Wampis del 2° grado de 
Educación Primaria de la Institución 
Educativa N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 
2018. 

 
V.I.   
Los trabalenguas     
Dimensiones:  

¶ trabalenguas 
frase 

¶ trabalenguas 
poesía  

¶ trabalenguas 
canción.  

 
 
 
V.D.  
Expresión oral   
Dimensiones:  

¶ Claridad 

¶ Fluidez 

¶ Coherencia 

Metodología 
Tipo de estudio 
Aplicativo 
Diseño  
Diseño pre experimental de 
un solo grupo  

G:        O1       -      X      -     
O2 

Dónde: 

O1= Prueba de entrada 
aplicada a la 
muestra. 

X  =  Los trabalenguas para 
reforzar la expresión 
oral  

O2  =  Prueba de salida 
aplicada a la 
muestra. 

Población 
22 niños y niñas de  Primaria 
de la Institución Educativa 
N° 16341 Caterpiza - 
Amazonas, 2018 
 
Muestra  
22 niños y niñas del  del 2° 
grado de Educación Primaria 
de la Institución Educativa 
N° 16341 Caterpiza - 
Amazonas, 2018. 
Técnicas:  
ü Observación  

Instrumentos: 
ü Lista de cotejo 

Métodos de análisis de 
datos 



 

 

 

LISTA DE COTEJO DE EXPRESIÓN ORAL 

(PRE TEST Y POS TEST) 

 

Nombre de la Institución : I.E. N° 16341 Caterpiza - Amazonas, 2018. 

Nivel    : Educación Primaria 

Sección   : Única 

Grado    : 2° 

Edad promedio  : 7 años 

 

INSTRUCCIÓN: El presente instrumento está dividido en tres dimensiones: 

fluidez, claridad y coherencia, cada dimensión cuenta con cuatro ítems el 

cual será aplicada por el investigador. 

 

PROCEDIMIENTO PARA LA APLICACIÓN 

 

ü El investigador organiza formas de trabajo con los niños y niñas de 

manera individual y grupal. 

ü El docente desarrolla distintas actividades de trabalenguas para identificar 

las debilidades de expresión oral en castellano. 

ü  El docente da indicaciones a los niños y niñas para desarrollar la práctica 

de los trabalenguas.   

 

 

ESCALA DE 

CALIFICACIÓN 

Nunca  1 

A veces  2 

Siempre  3 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LOS TRABALENGUAS PARA MEJORAR LA EXPRESIÓN ORAL EN CASTELLANO EN LOS ESTUDIANTES WAMPIS DEL 2° GRADO DE EDUCACIÓN 
PRIMARIA DE LA INSTITUCIÓN EDUCATIVA N° 16341 CATERPIZA - AMAZONAS, 2018. 

DIMENSIONES DE EXPRESIÓN ORAL  

N
° D

E
 N

IÑ
O

S
 

Fluidez  Claridad Coherencia 
Ítems Ítems Ítems 

S
e

 e
x
p

re
s
a

 c
o

n
 f

a
c
ili

d
a
d

.
 

M
a

n
ti
e

n
e

 u
n

 r
it
m

o
 a

d
e

c
u

a
d

o
 a

l 
h

a
b

la
r.

 

S
e

 e
x
p

r
e

s
a

 e
n
 f

o
rm

a
 c

o
n
ti
n

u
a

.
 

E
v
it
a

 p
a

u
s
a
s
 i
n

n
e

c
e

s
a

ri
a

s
.

 

A
rt

ic
u

la
 c

o
rr

e
c
ta

m
e

n
te

 l
a
s
 p

a
la

b
ra

s
.

 

P
ro

n
u

n
c
ia

 c
o

rr
e

c
ta

m
e

n
te

 l
a

s
 p

a
la

b
ra

s
.

 

U
ti
liz

a
 a

d
e

c
u

a
d

a
m

e
n

te
 l

a
 i

n
te

n
s
id

a
d

 d
e

 v
o

z
. 

En
fa

ti
z
a

 s
íl
a

b
a

s
, 

p
a

la
b

ra
s
 y

 f
ra

s
e

s
.

 

E
n

fa
ti
z
a

 s
íl
a

b
a

s
, 

p
a

la
b

ra
s
 y

 f
ra

s
e

s
.

 

L
a

s
 i
d

e
a

s
 e

x
p

u
e

s
ta

s
 t

ie
n

e
n
 s

e
c
u

e
n

c
ia

 l
ó

g
ic

a
.

 

L
a

s
 

id
e

a
s
 

q
u
e

 
e
x
p

re
s
a

 
e

s
tá

n
 

in
te

rr
e

la
c
io

n
a
d

a
s
 y

 c
o

n
e

c
ta

d
a

s
.

 

E
m

p
le

a
 p

a
la

b
ra

s
 a

d
e

c
u

a
d

a
s
 a

l 
e

x
p

re
s
a

rs
e

.
 

L
a

s
 i
d

e
a
s
 s

o
n

 p
e

rt
in

e
n

te
s
 a

l 
c
o

n
te

x
to

 e
n

 q
u
e

 

s
e

 p
ro

d
u

c
e

 l
a

 c
o

m
u

n
ic

a
c
ió

n
.

 

1             

2             

3             

4             

5             

6             

7             

8             

9             

10             

11             

12             

13             

14             

15             

16             
17             
18             

19             

20             

21             

22             



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 01 

 

I. DATOS INFORMATIVOS 

 

1.2  I. E. N° : 16341 

1.3  LUGAR : CATERPIZA 

1.4  GRADO : 2do 

1.5 PROFESOR: BACH. JUAN ITIJAT TUKUP   

1.6  FECHA : 11 ï 10 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS FRASE  

                                            CON FLUIDEZ. 

 

II. APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas frase  

Declama trabalenguas frase con fluidez 

para comunicar con su compañero y 

mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los niños con un trabalenguas   

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron el trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

frase con fluidez para mejorar en la expresión ora en 

castellano.l 

 

 

15m 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

45m 

PRONUNCIAMOS LOS 

TRABALENGUAS 



 

 

 

 

 

 

IV. MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo. 

- Fichas impresas de trabalenguas. 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalengua. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

 

15m. 

Como como yo no como como paco 
Porque paco come como loco 

Y yo como poco a poco. 



 

 

 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

V. BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 27. 

 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Como como yo no como como paco 
Porque paco come como loco 

Y yo como poco a poco. 



 

 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 02 

 

I. DATOS INFORMATIVOS 

 

2.2  I. E. N° : 16341 

2.3  LUGAR : CATERPIZA 

2.4  GRADO : 2do 

2.5  PROFESOR: BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

2.6  FECHA : 12 ï 10 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS FRASE   

                                            CON CLARIDAD. 

 

II. APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas frase. 

Declama trabalenguas frase con claridad 

para comunicar con su compañero y 

mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los ni¶os con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

frase con claridad para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

 

 

 

 

 

 

45m. 
PRONUNCIAMOS LOS TRABALENGUAS 



 

 

 

 

VI. MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

A 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

sobre el tema  

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 

La sal sala la sal 
Si la sal sala la sal 
Salsa salada será. 



 

 

 

 

VII. BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 21. 

 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La sal sala la sal  
Si la sal sala la sal 
Salsa salada será. 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 3 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a. I. E. N° : 16341 

b. LUGAR : CATERPIZA 

c. GRADO : 2do 

d. PROFESOR : BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

e. FECHA : 13 ï 10 ï 2018. 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIA TRABALENGUAS FRASE CON   

                                            COHERENCIA 

 

II. APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas frase.  

Declama trabalenguas frase con 

coherencia para comunicar con su 

compañero y mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los niños con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os pronuncien los trabalenguas frase con 

coherencia para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

 

 

45m. 

Pronunciamos los trabalenguas  



 

 

 

 

IV. MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

-  

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 

En el juncal de Junquera, 

juncos juntaba Julián. 

Junto se Juan a juntarlos 

y juntos juntaron juncos. 

 



 

 

 

V. BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 15. 

 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ééééééééééééé. 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En el juncal de Junquera, 

juncos juntaba Julián. 

Junto se Juan a juntarlos 

y juntos juntaron juncos. 

 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 4 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a. I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do 

d.  PROFESOR : BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

e.  FECHA : 17 ï 10 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS POESIA  

                                           CON FLUIDEZ.               

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas poesía  

Declama trabalenguas poesía con fluidez 

para comunicar su sentimiento con su 

compañero y mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGÓGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los niños con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

poesía con fluidez para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

45m. 

Pronunciamos los trabalenguas 



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 

Sapo tomas 
Toma su sopa de tomate sin sal 

Sapi sap sapo sap sapi sal 
Sopla el sapo tomas  

Su sopa de tomate sin sal. 



 

 

 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 9. 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

éééé..éééééé 

                        Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sapo tomas 
Toma su sopa de tomate sin sal 

Sapi sap sapo sap sapi sal 
Sopla el sapo tomas  

Su sopa de tomate sin sal. 
 
 
 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 5 

 

I. DATOS INFORMATIVOS 

 

b. I. E. N° : 16341 

a.  LUGAR : CATERPIZA 

b.  GRADO : 2do 

c.  PROFESOR : BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

d.  FECHA : 18 ï 10 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS POESIA   

                                            CON CLARIDAD 

 

II.   APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas poesía. 

Declama trabalenguas poesía con 

claridad para expresar su sentimiento con 

su compañero y mejorar en la expresión 

oral en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los ni¶os con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los niños y niñas pronuncien los trabalenguas 

poesía con claridad para mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

 

 

45m. 
PRONUNCIAMOS LOS TRABALENGUAS 



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

-  

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 

En un plato de trigo  
Tres tristes tigres  

Tragan trigo. 



 

 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 21. 

 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En un plato de trigo  
Tres tristes tigres  

tragan trigo. 
 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 6 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

a. I. E. N° : 16341  

b. LUGAR : CATERPIZA 

c. GRADO : 2do 

d. PROFESOR: JUAN ITIJAT TUKUP  

e. FECHA : 19 ï 10 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIA TRABALENGUAS POESIA 

CON   

                                            COHERENCIA 

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas poesía.  

Declama trabalenguas poesía con 

coherencia para expresar su sentimiento 

con su compañero y  mejorar en la 

expresión oral en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los ni¶os con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los niños y niñas pronuncien los trabalenguas 

poesía con coherencia para mejorar en la expresión 

oral en castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

 

 

 

 

 

 

45m. 

Pronunciamos lo s trabalenguas  



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

impresa de trabalenguas. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 

La gallina cenicienta 

en el cenicero está, 

el que la desencenice 

buen desencenizador será 

https://www.guiainfantil.com/1381/fabulas-para-ninos-la-gallina-de-los-huevos-de-oro.html


 

 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 11. 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La gallina cenicienta 

en el cenicero está, 

el que la desencenice 

buen desencenizador será 
 

https://www.guiainfantil.com/1381/fabulas-para-ninos-la-gallina-de-los-huevos-de-oro.html


 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 7 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a.  I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do 

d.  PROFESOR : JUAN ITIJAT TUKUP  

e.  FECHA : 23 ï 10 ï 2018 

 

NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS CANCION 

CON FLUIDEZ.               

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas canción.  

Declama trabalenguas canción con 

fluidez para mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGÓGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los ni¶os con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

canción con fluidez para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

R 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre el 

tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión. 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

45m. 



 

 

 

 

 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha impresa 

de trabalenguas. 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con sus 

compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien los 

trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus compañeros 

para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? ¿Qué 

hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 



 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeraBIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 9. 

 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

            

 éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 9 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a.  I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do 

d.  POFESOR: BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

e.  FECHA : 24 ï 10 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS 

CANCION   

                                            CON CLARIDAD 

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas claridad. 

Declama trabalenguas canción con 

claridad para comunicar con su 

compañero y mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los niños con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

canción con claridad para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre el 

tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

 

 

45m. 



 

 

 

 

 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha impresa 

de trabalenguas. 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con sus 

compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien los 

trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus compañeros 

para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? ¿Qué 

hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 21. 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

LA RATA VIEJA  
 

UNA RATA VIEJA 

QUE ERA PLANCHADORA 

POR PLANCHAR SU FALDA 

SE QUEMO LA COLA. 

 

SE PUSO MOJADA 

SE AMARRO CON TRAPITO 

Y A LA POBRE 

RATA  

LE QUEMO EL 

RABITO. 

 

 

 

 
------------------------------------ 

Bach. Juan Itijat Tukup 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 10 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a. I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do  

d.  PROFESOR : BACH. JUAN ITIJAT TUKUP 

e.  FECHA : 25 ï 10 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS 

CANCION CON COHERENCIA. 

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas canción.  

Declama trabalenguas canción con 

coherencia para comunicar con su 

compañero y mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los ni¶os con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

canción con coherencia para mejorar en la expresión 

oral en castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

 

 

45m. 

Pronunciamos los trabalenguas  



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 

Paca se llama la vaca  
De la flor  en solapa, pero a poca  

La vaca de la solapa le duele 
mucho la pata.  

 



 

 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 10. 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LA VACA  
 

Paca se llama la vaca  
De la flor  en la solapa, pero a poca  
La vaca de la solapa le duele mucho 

la pata.  
 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 11 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a.  I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do 

d.  PROFESOR: BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

e.  FECHA : 05 ï 11 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS POESIA  

                                           CON FLUIDEZ.               

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas poesía  

Declama trabalenguas poesía con fluidez 

para comunicar su sentimiento con su 

compañero y mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGÓGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los ni¶os con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

poesía con fluidez para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

45m. 

Pronunciamos los trabalenguas 



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 3 

 

 

 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 



 

 

 

RESUMEN 
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El sol de la luna está enamorado, 
le regala el lunes un collar dorado 

 El martes le lleva un ramo de flores, 
Como es vergonzosa le salen colores 
 El miércoles lleva un trozo de queso, 
la luna encantada le da al sol un beso 
 Le regala el jueves  pulseras de plata, 

con envidia mira una bella gata. 
  

El viernes la luna espera impaciente, 
y el sol le regala bonitos pendientes. 
 El sábado el sol le llevó un sombrero 
y agujas de plata con un costurero. 

  
El domingo el sol nada le compró, 

mal acostumbrada la luna lloró. 
 

 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 12 

 

II.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a. I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do 

d.  PROFESOR : BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

e.  FECHA : 06 ï 11 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS FRASE   

                                            CON CLARIDAD 

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas frase. 

Declama trabalenguas frase con claridad 

para comunicar con su compañero y 

mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los ni¶os con un trabalenguas ñ  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

frase con claridad para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

 

 

45m. 
PRONUNCIAMOS LOS TRABALENGUAS 



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 21. 

 

 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 



 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

R con r cigarro, 
r con r barril, 

rápido ruedan los carros, 
cargados de azúcar del 

ferrocarril. 
 



 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 13 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

 

a. I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do  

d.  PROFESOR: BACH. JUAN ITIJAT TUKUP 

e.  FECHA : 07 ï 11 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIA TRABALENGUAS POESIA 

CON  COHERENCIA 

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas poesía.  

Declama trabalenguas poesía con 

coherencia para expresar su sentimiento 

con su compañero y  mejorar en la 

expresión oral en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los niños con un trabalenguas  

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

poesía con coherencia para mejorar en la expresión 

oral en castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

 

 

45m. 

Pronunciamos los trabalenguas  



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 11. 

 

 

 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 



 

 

 

RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

----------------------------------- 

Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LA PATA CATA Y LA GATA  

 
La pata Cata y la gata 

Zaca juegan en el prado 

con la vaca Paca. 

  

Cata, la pata, pica la pata 

de la vaca Paca que pisa a la gata. 

  

Zaca se asusta y pisa a la pata, 

que a su vez asusta a la vaca Paca. 

  

Todas asustadas están aturdidas, 

la gata, la pata, la vaca, ¡qué lata! 

 

https://www.guiainfantil.com/videos/canciones-infantiles/tengo-una-vaca-lechera-cancion-infantil/
https://www.guiainfantil.com/blog/1110/los-gatos-son-incompatibles-con-el-embarazo.html


 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 14 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

a.  I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do 

d. PROFESOR : BACH. JUAN ITIJAT TUKUP   

e.  FECHA : 09 ï 11 ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS FRASE  

                                            CON CLARIDAD. 

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

II. SECUENCIA DIDACTICA 

III.  

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas frase  

Declama trabalenguas frase con claridad 

para comunicar con su compañero y 

mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGOGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los niños con un trabalenguas   

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron el trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y niñas pronuncien los trabalenguas 

frase con claridad para mejorar en la expresión ora en 

castellano. 

 

 

15m 

 

 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

 

 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema  

 

 

 

 

45m 

PRONUNCIAMOS LOS 

TRABALENGUAS 



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo. 

- Fichas impresas de trabalenguas. 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

 

 

 

 

 

 

 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras? 

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

 

15m. 

El cielo está enladrillado 
¿Quién lo desenladrillará? 

El desenladrillador que lo Desenladrille, 
 Buen desenladrillador Será. 



 

 

 

 

V.  BIBLIOGRAFIA 

- Currículo nacional reajustada 

- Libro los trabalenguas y las poesías página 27. 

 

 

RESUMEN  
 

 

LOS TRABALENGUAS 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El cielo está enladrillado 
¿Quién lo desenladrillará? 

El desenladrillador que lo Desenladrille, 
 Buen desenladrillador Será. 

 



 

 

 

 

SESIÓN DE APRENDIZAJE N° 15 

 

I.  DATOS INFORMATIVOS 

a.  I. E. N° : 16341 

b.  LUGAR : CATERPIZA 

c.  GRADO : 2do 

d.  PROFESOR : BACH. JUAN ITIJAT TUKUP  

e.  FECHA : 10 ï 11ï 2018 

 

¶ NOMBRE DE LA ACTIVIDAD: PRONUNCIAMOS TRABALENGUAS POESIA  

                                           CON FLUIDEZ.               

 

II.  APRENDIZAJES ESPERADOS 

  

III. SECUENCIA DIDACTICA 

COMPETENCIA CAPACIDAD DESEMPEÑO 

Se expresa oralmente 

en castellano como 

segunda lengua 

Pronuncia 

trabalenguas poesía  

Declama trabalenguas poesía con fluidez 

para comunicar su sentimiento con su 

compañero y mejorar en la expresión oral 

en castellano. 

 

MOM 

 

PROCESOS 

PEDAGÓGICOS 

 

DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

METODOLOGICAS 

 

TIEMPO 

 

 

INICIO 

Motivación 

 

 

 

 

 

 

 

 

Recojo de saberes 

previos 

 

Problematización 

Propósito 

- El docente motiva a los niños con un trabalenguas  

 

 

 

 

 

 

 

 

- Preguntamos a los niños: ¿Les gustó el trabalenguas? 

¿alguna vez pronunciaron los trabalenguas? ¿Será 

importante pronunciar el trabalenguas? 

- ¿Qué pasaría si pronunciamos diariamente los 

trabalenguas? 

ñQue los ni¶os y ni¶as pronuncien los trabalenguas 

poesía con fluidez para mejorar en la expresión oral en 

castellano. 

 

10m. 

 

 

 

 

- El docente con la participación de los niños descubre 

el tema a tratar durante la sesión 

 

 

Sapo tomas 
Toma su sopa de tomate sin sal 

Sapi sap sapo sap sapi sal 
Sopla el sapo tomas  

Su sopa de tomate sin sal. 



 

 

 

 

IV.  MATERIALES Y RECURSOS 

- Lista de cotejo 

- Fichas impresas de trabalenguas 

- Papelote, plumón de colores, limpia tipo, tijeras 

 

 

 

 

D 

E 

S 

A 

R 

R 

O 

L 

L 

O 

 

 

 

Gestión y 

acompañamiento del 

docente 

- El docente presenta en la pizarra con la letra grande el 

tema a tratar durante la sesión 

 

 

 

 

- Los niños observan y dialogan con sus compañeros 

sobre el tema presentado en la pizarra. 

- Luego el docente entrega a los niños una ficha 

impresa de trabalenguas. 

- Los niños observan la ficha impresa y dialogan con 

sus compañeros 

- El docente pronuncia el trabalenguas con voz alta y 

audible y sin equivocación  

- Luego el docente le dice a los niños que pronuncien 

los trabalenguas siguiendo la secuencia del docente 

- Los niños repiten varias veces los trabalenguas 

siguiendo la secuencia del docente 

- Hacemos participar a cada niño frente sus 

compañeros para que pronuncien los trabalenguas 

- Realizamos un circulo con los niños con la finalidad de 

pronunciar los trabalenguas todos por igual parte por 

parte. 

- Le decimos que formen en grupo de dos para 

pronunciar los trabalenguas. 

- Después el docente pregunta a cada niño de lo que 

entendieron acerca de los trabalenguas. 

- El docente agradece a cada niño y niña por la 

participación durante la pronunciación de los 

trabalenguas. 

 

 

45m. 

 

 

CIERRE 

 

 

Evaluación 

- El docente a fin de valorar lo realizado en la sesión 

propicia la reflexión planteando las siguientes 

preguntas: 

- ¿Qué hicimos hoy? ¿Qué aprendimos en esta 

actividad? ¿Será importante lo aprendido? ¿Cómo se 

sintieron al pronunciar rápidamente las palabras?  

¿Qué hicimos primero y que después? 

- Le decimos a las y los niños que con la ayuda de los 

padres en la casa pronuncien los trabalenguas. 

 

 

15m. 

Pronunciamos los trabalenguas 
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RESUMEN  
 

LOS TRABALENGUAS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

éééé..éééééé 

Bach. Juan Itijat Tukup 

 

Roe la rata, roe el ratón, 
Sin ver a la gata que está en el rincón. 

 
La gata tranquila, mira a los ratones, 

Que están distraídos royendo cartones. 
 

Mira la gata, roer al ratón, 
Roer a la rata, roer el cartón. 

 
Rápido salta sobre los cartones, 

Rápido casa a los ratones. 
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